a b s t r a c t
The N400 event-related brain potential (ERP) has played a major role in the examination of how the human brain processes meaning. For current theories of the N400, classes of semantic inconsistencies which do not elicit N400 effects have proven particularly influential. Semantic anomalies that are difficult to detect are a case in point ("borderline anomalies", e.g. "After an air crash, where should the survivors be buried?"), engendering a late positive ERP response but no N400 effect in English (Sanford, Leuthold, Bohan, & Sanford, 2011) . In three auditory ERP experiments, we demonstrate that this result is subject to cross-linguistic variation. In a German version of Sanford and colleagues 0 experiment (Experiment 1), detected borderline anomalies elicited both N400 and late positivity effects compared to control stimuli or to missed borderline anomalies. Classic easy-to-detect semantic (non-borderline) anomalies showed the same pattern as in English (N400 plus late positivity). The cross-linguistic difference in the response to borderline anomalies was replicated in two additional studies with a slightly modified task (Experiment 2a: German; Experiment 2b: English), with a reliable LANGUAGE Â ANOMALY interaction for the borderline anomalies confirming that the N400 effect is subject to systematic cross-linguistic variation. We argue that this variation results from differences in the language-specific default weighting of top-down and bottom-up information, concluding that N400 amplitude reflects the interaction between the two information sources in the form-to-meaning mapping.
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Introduction
In everyday life, we use language to express our thoughts and to comprehend those around us. We make use of language in such a natural and seemingly effortless way that we are mostly unaware of the complex cognitive system that makes this possible. When processing speech or written language, we are faced with a difficult task, requiring us not only to combine words to form complex meanings, but also to assess whether the state of affairs described is consistent with what we already know about the world.
While the matching of linguistic meaning to world knowledge may appear prima facie to be straightforward, it is not always performed completely. Rather, under certain circumstances, we miss violations of our real world knowledge. A case in point is the so-called Moses illusion (Erickson & Matteson, 1981) , a relatively robust failure to detect a distorted meaning in cases where a locally implausible phrase nevertheless exhibits a close fit to the global context. Erickson and Matteson asked people the now famous question "How many animals of each kind did Moses take on the Ark?" and reported that most people answered the question with "two" in spite of the fact that it was Noah, not Moses, who built and sailed the ark.
This type of "semantic illusion" has given rise to a great deal of research in theoretical linguistics and psycholinguistics, aiming to shed light on the linguistic basis of such illusions and the mechanisms involved in processing them (e.g. Ferreira, Ferraro, & Bailey, 2002; Sanford & Graesser, 2006; Sanford & Sturt, 2002) . While the studies concerned with this particular phenomenon have employed a variety of materials and paradigms, there are several common results: First is that the Moses illusion effect generalises to other sentence materials (e.g. the "survivors illusion" in (1), cited from Sanford et al., 2011 
